AL g o obantyo

FY saall / VFFY ale elid / ydue Aiolill dicl)

WYO _AeOY : Ll
dJ).\J‘S\S—‘)L\J‘tAA”W)A :jl.g\.dl gal.ta
D933 o9 ol Jlex dps 1Y ghenall puaall

iy dax] 1 At s

Vs N\
(Dgpal cuifi s ) el Has

Oy dnols 3 Lo Sl S
Ol dnsls 3 3l (st doo]
Ol desls 3 3l sl ygaie
Oy by (3 Skl Jelos L
Syss dsaly 5 Sl (S pan> (S840 oo Sy
(i A dssly 3 Sl B oo
(o093, dsol 3 3l (55) (Gage dazmo
EETIRWE ARG S\ Hlela o dlacas duuo
Oyl dnols 3 3l Bylao dmo

L Ol dxely 3 il o (sdoge dlllie )

e dlll o 1 calall ag 8300
/ 553838 s3aoe blaile g jalai¥ dilll an sia / lissene Lo e 1du pall dalll as jie
AP EW SIS VEW S SV 1| JVRVY
(st 9al ARV gl s g caiandl £ i cohagdill dn Lo (a3 1lgiall
+AA_ o YO_YYVYPFY. 1 &ila
WWW.Nahjmagz.ir : g A<I¥ a8 gall
nahjmagz@gmail.com : 2 g yi<I¥ uy yulf

¥4



PY saall /VF¥) ale slidh cadsll gh 5 Sty

A3l A58 Aol 3 (g5 Ll o samai il dgpntll Ao 7l 3005 B

ik ,.mla'lfjﬁ)b/**dldljsxi{/*g;,gﬁ bl
YoAR/N /AN gl g YOANANY/AY el 5,6

gaadlall

Bl B ot 909 el wie 03 QS o] o S Syl s AV et S
o Adli5eo 15 Clang yo i)l slolall GUiSy ] canlioll yo dally Gntl)
B 05 oS3 (e Maad A5 o) 32 o) B el By pes Sl Sling L
Ay doLail) 38 8 4 3 Lo LYl S il pslally e M) o lles]
AV A (e 85 55 51 elara Yl Buso llls Al ales ) 28LsY
o Ladll Cun o ke B3pe 5 COlS 13) A ped By o] Slas il 16 U
2 Aol Ol paislly 2yl o 5853y Sl oY) ble pog Ay A2l
oweline a5 o ySasy AIS ye platl 4 (55 Lol il Ao FARREESN
Sl e o)l bl a3l (5 1,305 Aegess 15T Ll s i o Ly
Go ) SO I3) of euplaoll oy el (3 A0 GLYI il el o 13] U5 e
G g By Bpsmo o3 ool iSiianl (ySay M6 AWy s lindl] Cos o Rbgns

B Sleal) g Blss (stog BLYI s (30 gab ()L V] o oo Lo i
st LS i) sV el

s ) SLal< |
" o8 bVl e e Aol Adasdl By jutd] G ) B g

fateme lashkari54 @ gmail.com :ls S 54> 5 oDV 5037 anolo clolsTy i )1 2Rl 3 ol 2S0) il oy U *
bashirzolala@yahoo.com ole S 50 5 oS! sl amels lolsTs w1 2Rl 5 delons 3laul **

d_kazemi @yahoo.com oS 55 e DN sl amels dolsTs w1 2R 5 delins Szl *¥%

Yy


mailto:fateme.lashkari54@gmail.com
mailto:fateme.lashkari54@gmail.com
mailto:کرمانbashirzolala@yahoo.com
mailto:کرمانbashirzolala@yahoo.com

.

PY saall /VF¥) ale slidh cadsll gh 5 Sty

bt >

45

. -
?’h T‘?:
YV @
| AY
ey

il contll 2D o L) Sl e b Y

ool Bl e/ F Sleyp )
LR LVAR VAV PP YNA/Y/YE el f

gaiddall
Ay B ksl sl - 5 282D e Lol IS 5 5l Bl ) o
BlSe MAXQDA Glimoy ubsivng codl geinoll uloudl Do)l ol coodlad
D Pl e (pn BV BKo o o ol IR e Lol By 3 Yy
I Bl ] 39 5290l 3100 o) kol s Ly S 0 2 faill el
Ayl byl e gl Aol o b A0S 3 Al Adgign Loy o un 336 Log] A
o3 jrog 5 18 g Bl Vly < odls o 3l 5 eg gl o e (0 Corlye
oy IS e 2Ly daliseo <o J] bowniig MAXQDA gaby (6 Sl
ol By lozn V) Al 355 3 eI Byl LI s 2 S¥giall 0
sokato Cyo Aol duiab dualy lSCo s U1 AN 5 o il 03 olianed £y il
Bgially dyghalul CILNI KD plo] yiimy o) « Aidloeall & - 3 g il dcaucaly pLoY)
0 el pasal Jy G g5-iogn ) demslia ool el oily yo W1 ol o
IVl due gl oolud o pgredl ey o dpmall 315 ) (635 A LY

s I Ll

A g o o9l Ggaaoll ol A e ple] lusy &)

z.narimani @ut.ac.ir Ol anelo LplsTy g padl aalll b ol S0 s a0 U *

btaheriniya@at.ac.ir Jsmad) SIS )14l maloey LealsTy iy ) sl 3laad **

ARN



feall oUandl o 2ot a7l Rl 5 o o ibalodl

*

YAQ/A/YA gl 5,6 YOAAN /5 pllawll 5,6
N
B 92 oadiome (WS Gloj e pmaB Y Al e prndl g2 Aol e Cyie]
nlod Clors 85 ¢ i 6l by S 6T b 1o (K Belein) o )
Do O eyall Sy ¢ gaizme (6 B gy low (alasdl ol Blios &Y Wil opeo ol
ezl &lls 6 ozl (s

Sllandlly UL e oytse el gipito plisily oxdl 1in 6 Wsls ol g)
e 1S ool @l (65 goiea) 3905 w e M) gt el cyo B ycinel
g laine b (515 1olog Bl Y1 dlaa)l Joid pormall (b 3] oedl gosomoll SI3
el (0 E5 e g iod) ploYly Y1 Halul) g Yy all e el 3
Sl b Jle gt e gamall &l SIS s bl b dbogi b s S
B)lasdly L gyl

At Il Sl
Alalodl) 5005 ¢ e Auitee e pMlagle Lo plo¥1 AM g3 Ao

hajaresmaeily @ gmail .com Olnlepd ool RigE] pls daalony Lol *
Ol 3 Al Lilaadl Aol delns 3Ll ¥

YVY

el ¢ o2 IFRTP? TS T1° \AAL/ IRTE A4



PY saall /VF¥) ale slidh cadsll gh 5 Sty

R 75 5 e o sl (ST e 3 2200 2K
(1S s At Sl dponad abliais 300 o oLl slginl)

Yo NQ/NY/0 el g, YNA/E/YY el 5o,

geAlall
Ol abliaiy Slgetna¥ 9o dsludl Bold 5 al SLIY 3 o pledl 4y b ool
o)) o 3551 501D pLaY) Sy acsin] LSV 8,058 Bl o 35T,8 Wal Sl cols
g ade alll o gl 8log das Lo las] e 3ab13 3155 slally o Bliadll e
Al GlogVl lgagti coatoll1in Jg5 a1 o RagSodl lllaall o iaty
vl (o (I mbliall Jolg i ol s 1501 56 pLoY s shusloodly
5 Ol (o paisllgag (655l (o O ¢ Bea M) o] Bl gl yo
I[P B WA | iy Adguially husy sl Lo (S iy O by s
< G9! jlme (B ) ol JUB1 i Agudally w1 il oylisel oSl
Oplllaoll aySial 8,Ss0 4o 900 YD Al A didll 5 (oSl 00
2 e plo¥] ppalbrs dasseul Wl ¥ 3 plo¥ly ol e oSl
gtV J LYl - AV g 5 35 LS = Al B3ld] 8 s Y
Adysiolly due il e 17,85 e 25T ¢ Joliaill

PN AN

A i e DV (Sl ddgiall s ptl] ALad VI S0 e oo flind

fh.mohammadi @yahoo.com QLalS dmel> MU T8 Dol pohe oy 2SI A oy LI *
(U 35med] ST QLIS el i VI Sy W) ST e Sa¥] Gl 3 el SN
m.akhavan37 @gmail.com

afarahati@gmail.com  .GLaS Rxslor GV SUllls VI AJS s DN O jlradl ond dslned] 3L el

YIY


mailto:m.akhavan37@gmail.com
mailto:a.farahati@gmail.com
mailto:a.farahati@gmail.com

2l 756 23Ul S 3 S okl el

Y A/Q/A Jaaill g, YoNP/E plall o

gaadlall

Bado S g3y 4 5 o Lo ) ymolly 31 ol e 8610 &y g ol
el bgey el L LaaS Lo Bl el lyiam o Lalls Jelas yogadll
wegaill e

% e oY) 5o Oyl prdlies i3y L) Lo A pogaadll o S o i
iy o) syl (0 Bl SlalS g lyell 0 S 5 2ol L I S
Al Ol dygime o

226 5K cmaell el Jldly Syl (e Basasl) TN e ereill ) Jlaoll i gy
wgge 3 SV oo hane O eiogsy < luloedl Liog) el M 0 2]
“ Sl uﬁ) BE "@ iblgzag Aigasan A s
slo Sy pasel 2 Je pla¥ly (i )l ple )] Jln JUI Jolyoll 2
apalh 238" By Sl gy g < 4y sl v prenl) 45158 g ol

i Bgnyn Bl B2 g o5 o e e L ylassly S i o iy
D L) iy ¥ D e Ll oM 5 iling ely g o) Clodl plase (B
4l (2l cppeliaall leg o550y ylo Sty o) S Sl plasel e
Aigaaog 25 BVl Aalil o of bl il B els o il iy M sl
P apiaiy Lo

el ¢ o2 IFRTP? TS T1° \AAL/ IRTE A4

s ) SLal<)
M) g oSod) oyl ol

f.seyfaliei@ilam.ac.ir POl el (DL IV RIS (ol RipE] poe o oSl oy I *
m.hoseininia@ilam.ac.ir Ol el DLV RS (Eosoddls T A psle e edelins Sl o

VY



PY saall /VF¥) ale slidh cadsll gh 5 Sty

¥,

7
YV @

St
o

el gl o Sy ol e 5 3\l o 3 ol e a5 g
Byl (g ¢ ) pllaall ad gyl (1) L) e, W

ek

I FF oS g | ¥ atzes IS )30

YNQ/5/F el f 5

¥ Bgrne (530 S
LRARVARVA RN PG

oaadlall
D359 gl gl of | i plasiad 5 Lo (e (533 popie 92 Ly
o Bols Busylas (53 pogéia LMl 3 S fa g s ggalascad 3 294l
Lais yaiaS i piall bl st 3yme G ool fage 0 Cus ¢ oyl L
Coedl 13 pasciay aglly Iasoll 43) 5 dlitly o) e o) Wbl Jolony « Lagass
Bl e 2l gyl ol 5 28U (068 e 39l ) Ullos o g
omed (B A s oy sl Adas 8 dyloall Wleedl IS lalS Ao 5 3 Adgeinall
o3I Ggianall e 2l (siaedvy  Slojy D] 2y (5yiang (o uaidl Cloz
oS Blaa¥) o Blasd) IS (o (el o5 Mo o o bl J 59 sy
Ban g5 e 1 Ll B 2SI L dalod] sl T e (Sgino e Alond
o Ay Cazgy Jlgdl Je Wl blell B i sl ol oy
s Blows (6y-nadly byl e 5 (65 Vol i)y g S g p DL
Sl e 31 Y

s I el

ol Aggaiaall BV sliall s g latd o 3

e s e Bl LgalsTs 2y o) R o ol S0 Bl ey I ¥
mortezaghaemi2 @ gmail.com (s 3madl C3SID Gl b Lo s nalom LgalsTs g ,adl 22101 et Sl o
Oler i Lo Bmsla LeolsTs a ,all Al Sl ***

YV



W 7 P 2 & Jed
*il)’f-‘ Lo jdexe
Yo\ 4/V Y /0l 5,6 YOANANE Uil 5,6

gaadlall

oS Sl el n ol Bl gl 853132 gy o] o
) gl 3y oyl 2y Bibezall Conlial i Y lomell cilisio 5 eyl
il il gl Sl 301 5l 53 i
6 o sy M il oyl o 3l ) Y1 ng il ke
oo b el By b 3a) o 3 g 3) o ] Jlaall i 3 Jgloos sleg 2L
o il TS g5 b iy Bl ) MVl pocrenall iyl o5

A iy 3l Lod &y il o) ddliseall il (g By pladll (1958 yailas

At Il SLal<I)
Aols¥) syl sl o] AEM g 4 Ay o] 3l

el ¢ o2 IFRTP? TS T1° \AAL/ IRTE A4

m.pircheragh@isr.ikiu.ac.ir .5 533 (o)a sl ezl ooVl dmalom Lol RigE] poe o deloal sy ®

YV



PY saall /VF¥) ale slidh cadsll gh 5 Sty

"'
| e

-

) i
<
L2y ad
v

.

of  Sa

AT
o ]
7

KR Ll s b emptlayll jdlas

S olads ilaae /¥ il i e S
Y AY/AEY il Y ONANY/Y plliasll G

geadall
Py oS ey Jiolis] (8 it Lol 8yl Beloll €138 0 cig 25 4 s Lo
oo bl odn 5] GslersYl polll Loy Auelos] 81 caidl go dlal L
Sl s B ool a5 5 Lay nloodl a3 3edlsd] Clsieall o 1o pghaie
A 02 log Il Blosoll usloza ¥l 8,0l olgy Lols lazal gl 18 831500 Guslos
soaill (Sl )6 o 2y polendl angs 3 gtloal] pallas Ayl e g i3
Aoy KD e plod
ALl e o) (ol gl ol oLl o lee o 5 o A s
daldl Jig gl dogSodl WY (3 all 8yallall 03 Cotgag AogSodl (50 Y1 Jje
oo o e gaaall el sl by 35 (sl ol i gl J5 cpenlsd) )
JBL cluledlly slsdl sldy 3501 o il o ailasy « MYy Al
ClaaS dompring aSuSizig 4inldy llarill o sblsdly il yuladlly JbU e sasglly
Bossall el ) gosomall cigdsivy goimall B ciganlyze LU

- PP WA PN ]
A g posmall gzl ol Aolll  glasdl s gilogll

hasan_alast@yahoo.com 2 eles VI ARl s ®
delshadtehrani @ gmail.com Cortodly pslall dnelm —2231L) T e ey Bl o

AN



FY auall /VE¥) ale sl (alSall prgd o3 colat yo

YA



A Review and Critique of Nahj Al-Balaghah’s Second Sermon in the
Poetic Translation of Mohammad Ali Ansari Qomi

Fatemeh Lashkari */ Bashir Zolala**/ Dariush Kazemi®**
Received date: 13 /12/2018  Accepted date: 11/10/ 2019

Abstract

After the Holy Quran, Nahj al-Balaghah is the most important
religious book of the Shiites. This book is significant for Shiites,
many Sunni sects, and Western scholars from various
perspectives. Poetic translations of all or part of the content of
Nahj al-Balaghah is also available. Besides, in Islamic teachings
and religious sciences, the book of Imam Ali (PBUH), in addition
to its religious, historical, and social aspects, is valuable in terms
of eloquence and rhetoric. It is a treasure trove of literary
rhetoric. Therefore, if the poetic translations of Nahj al-Balaghah
are of a high rank in terms of literary eloquence, fidelity, brevity,
and conformity with the valid explanations and interpretations, it
is undoubtedly because of the pleasant and attractiveness of this
type of translation. Poetic translations can make the contents and
teachings of this noble book everlasting and comprehensible in
Persian speakers' minds. The lack of necessary fidelity in
expressing the concepts and rhetoric may result in less eloquent
translations of this book. The purpose of this article is to review
and critique the poetic translation of the second sermon of Nahj
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al-Balaghah by Mohammad Ali Ansari Qomi based on its J*‘
fidelity, conformity with the original meanings, and literary 4219
beauties. By

Keywords:
Nahj al-Balaghah, poetic translation, second sermon,
Mohammad Ali Ansari Qomi
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Explaining Guardianship in the Theme of Imam Ali (AS) Letters to the

People based on Qualitative Content Analysis Method

Zeynab Narminani * Ali Bagher Taheriniya**
Received date: 24/2/2019  Accepted date : 18/11/2019

Abstract

Guardianship has a prominent place in the words of Imam Ali
(AS), and various aspects of this issue have been explained in his
words. Through qualitative content analysis and MAXQDA
software, the present study studied the importance and place of
guardianship in the letters of Imam Ali (AS). Examining the
guardianship position through Imam's words and theoretical
foundations can open the way to a deep understanding of this
matter. The data of this research are Imam Ali (AS) letters to the
people. Letters were selected as they are registered documents
and have high historiography reliability, especially after being
selected as a statistical population based on their authenticity,
date, etc. These letters were encoded in MAXQDA software and
divided into different categories based on their similarities. These
categories were the same Islamic educational methods in the
realization of social justice. These categories enjoyed standard
bases in explaining the guardianship, which shows the position
and importance of the guardianship issue from the Imam's
perspective and theoretical foundations. In explaining the
guardianship, Imam did not consider authoritarian and superior
methods such as commanding and forbidding, threatening, and
blaming, and mostly used the methods that lead to creating or
strengthening cognition in the audience, such as informing and
reasoning.
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Representation of ignorance from the perspective of Nahj al-Balaghah
based on Textual data-based strategy

Hajar Ismaili ¥/ Mohsen Khoshfar **
Received date: 6/10/2018 Accepted date: 28/8/2019

Abstract

Ignorance is a way that is not limited to time and place. It is a
communal nature that can occur in any place and at any time.
Presenting ignorance's characteristics is very important because
by taking those characteristics as a model, one can be aware of
the existence of ignorance in that society. For this purpose, in this
research, an attempt has been made to provide a model of the
ignorant society, based on the teachings of Nahj al-Balaghah, by
using the data-based strategy. Based on the extracted data and
codes, if the community refuses to accept the divine guidance,
anxiety occurs in its beliefs, it goes astray in recognizing God.
Also, it does not follow the divine authority and the true Imam,
indeed it will drown in ignorance, even if that society is at a high
and progressive level of science, industry, and civilization.
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The position of superiority in determining the Islamic ruler from the
perspective of Nahj al-Balaghah
(Attestation of virtues by Imam Ali (AS) to achieve sovereignty, why and how?!)

Fatemeh Mohammadi */ Mohammad Akhavan **/ Abbas Ali Farahati***
Received date: 23/4/2019 Accepted date: 5/12/2019

Abstract

The most important way for Imam Ali (AS) to prove his right to
political sovereignty was to attest to his virtues. There were many
Qur'anic evidence and narrations to verify the legitimacy of
Imam (AS) in governing, yet He started to express virtues.
Taking a brief look at the events after the Prophet (PBUH), it is
clear that because the claimants of the government, to take over
this position, they testified to the expression of individual and
groups. Imam (AS) has also invoked reasoning and has used the
best argument against rivals. According to the Islamic political
philosophy, the two main elements, legitimacy, and
acceptability, are necessary for a person to gain sovereignty.
Legitimacy means being allowed to rule by God as the main
element, and acceptance means accepting people. Therefore, in
Islam's political philosophy, the criterion of superiority in
determining the ruler is an innovative method created by the
claimants of the government after the Prophet (PBUH) and the
Imam (AS) have inevitably used it as a controversy. Imam Ali
(AS), to prove his right to political sovereignty - as stated in Nahj
al-Balaghah - in addition to quoting virtues, has repeatedly
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invoked the two elements of legitimacy and acceptability.
Keywords:

virtues of Imam Ali (AS), superiority, legitimacy, acceptability,

Islamic ruler, Nahj al-Balaghah.
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Intertextuality of Quranic verses in the Moral Wisdoms
of Nahj al-Balaghah

Fatemeh seyfaliei*/ Seyed Mohammad Reza Hoseininia**
Received date: 4/3/2019  Accepted date: 8/9/2019

Abstract

Intertextuality is a theory for a profound reading of a literary text
and access to their implicit content. It reflects the fact that texts
are always in interaction. Discovering this interaction opens a
new horizon toward the reading of texts. Nahj al-Balaghah is one
of the texts that is closely related to the concepts of the Qur'an.
In his statements, Imam Ali (AS) has mentioned the verses of
revelation in many cases. Other words of the Imam are taken
from the school of revelation, so the spiritual and divine spirit of
the Qur'an is manifested in it. This article aims to express the
profound relationship between the Qur'an and the statements of
the Amir al-Mu'minin (AS) in Nahj al-Balaghah through the
descriptive-analytical method and states that most intertextual
manifestations of Qur'anic verses in the wisdom of Nahj al-
Balaghah are thematic and following the rule of parallel negation.
In the next stages, there is a general denial and a partial denial
that Imam Ali (AS) has indirectly used Quranic words and
phrases to express his intentions and goals, and the spirit of the
Quran is available throughout his words. The conclusion is that
the Qur'an, as an absent text in the pearls of wisdom of Nahj al-
Balaghah, has very desirable processing and, in most cases, has
a clear and direct presence in the words of Imam Ali (AS). Imam
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(AS) has used Quran directly and objectively, and by making
minor or general adjustments and changes in the absent text, or
even by establishing a semantic and thematic relationship based
on the speech, presented the Quranic concepts and goals in an
entirely different format.

Keywords :
Intertextuality, Quran, Wisdom, Nahj al-Balaghah.
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Methodology of Translating Metaphorical Marked Words in Gharra
sermon based on Garces’ Model
(Case study: Ansarian, Mubasheri, Feyz al-Islam, Zamani, Shahidi)
Abuzar Golzar Khojasteh */ Morteza Ghaemi **/ Seyed Mehdi Masbouq***
Received date: 6/4/2019 Accepted date: 2/11/2019

Abstract

Markedness is a linguistic concept that can justify the use of
some linguistic structures or categories and the limitations in
their usage. Translating marked words as a linguistic concept
requires particular practice on the translator's part. The
translator's job is not merely to replace terms; instead, he pursues
establishing harmony between the source and target literature and
culture as an active and mediating element. This research uses a
descriptive-analytical method to introduce the metaphorical
markedness based on conceptual metaphor and then studies the
translation of marked metaphorical words in the Gharra sermon.
To this aim, Ansarian, Mobasheri, Feyz al-Islam, Zamani, and
Shahidi translations were studied using Garces' model. The
results showed that Mobasheri's translation by preserving the
metaphor as a positive feature was consistent with the Garces'
model. The Ansarians, Zamani, and Shahidi were in the next
stages, respectively. The translation method of Feyz al-Islam is
more consistent with the change of metaphor and verbiage, and
also, the translation of Ansarian and Mobasheri had less negative
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features.

Keywords:
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Innateness of Nahj al-Balaghah’s Language

Mohammad Reza Pircheragh *
Received date: 4/8/2018  Accepted date: 5/12/2019

Abstract

Nowadays, contemporary Islamic thinkers consider new topics
in modern linguistics, including discussing religion's language
and religious texts' language. The central origin of these
discussions is the Western world. The innateness of language is
one of the essential theories that has been proposed among
commentators and theologians in the field of the Quran, and so
far, it has not been analyzed in religious texts such as Nahj al-
Balaghah. Accordingly, in this article, by examining the
terminology of the innate language and expressing its
characteristics, we seek to prove that Nahj al-Balaghah is a
natural language both in terms of content and method. It also has
characteristics such as generality and universality, acquisition,
stability, so on. In this regard, the lexical and idiomatic definition
of " innate nature,” its application in Nahj al-Balaghah, innate
affairs' characteristics, and various aspects of this theory have
also been stated.

yaybejeqjolfyeN jo yoieasay
JO |euanor Ajayend

Keywords : }xzn{
innate language, language of Nahj al-Balaghah, innate nature, ~x:5‘225;-:;
monotheism, human nature.

* Assistant Professor, Department of Quran and Hadith, Imam Khomeini International University,

Qazvin m.pircheragh@isr.ikiu.ac.ir

Yo



Characteristics of Demagogues based on the Teachings of Imam Ali

(AS)

Seyed Hassan Hosseini Alast® Mostafa Delshad Tehrani**
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Abstract

The deception of the masses by demagogues is a phenomenon that
has long been seen as a social unit in the interaction between
governments and rulers in power with the public. The latest
sociological sciences pay specific attention to and examine this
issue from two aspects; the stimulators of demagogues that direct
the masses and placing masses in the path of specific group goals.
The present study explains and recognizes the characteristics of
demagogues in orienting the masses, based on the short history of
Imam Ali's rule and his teachings. According to historical shreds
of evidence, the Imam'’s opponents, by deceiving the masses, have
tried to seize power and exclude Imam from the rule, which has
paved the way for removing the Alawite government and transfer
of power to the demagogues. This study has been conducted
through content analysis and library data collection method, in
fundamental and practical approaches. The results indicated that
the rulers in power, with characteristics such as hypocrisy,
meretriciousness, unity on falsehood, worldliness, complicity
with Satan, and spreading suspicion throughout society, are void
individuals and lead society towards their own goals.

Keywords:

demagogy, deception, demagogy, properties, mass, society, Nahj
al-Balaghah.
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